
  

 

10608/26 ADD 1    

 ECOFIN.2.B  EL 
 

 

 
Συμβούλιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης 

 

 

Βρυξέλλες, 15 Ιουνίου 2026 
(OR. en) 

 
 

10608/26 
ADD 1 

 
 

 
UD 182 

Διοργανικός φάκελος: 
2026/0143 (NLE) 

 

 

 

ΠΡΟΤΑΣΗ 

Αποστολέας: Για τη Γενική Γραμματέα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η κα Martine 
DEPREZ, Διευθύντρια 

Ημερομηνία 
Παραλαβής: 

12 Ιουνίου 2026 

Αποδέκτης: κα Thérèse BLANCHET, Γενική Γραμματέας του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Αριθ. εγγρ. Επιτρ.: COM(2026) 278 annex 

Θέμα: ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
στην 
Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου 
σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στο πλαίσιο του Παγκόσμιου Οργανισμού Τελωνείων (ΠΟΤ) 
όσον αφορά την έγκριση επεξηγηματικών σημειώσεων, γνωμοδοτήσεων 
για την κατάταξη ή άλλων γνωμοδοτήσεων για την ερμηνεία του 
εναρμονισμένου συστήματος και συστάσεων για την εξασφάλιση της 
ομοιομορφίας στην ερμηνεία του εναρμονισμένου συστήματος βάσει της 
σύμβασης για το εναρμονισμένο σύστημα, καθώς και της σύστασης για 
την τροποποίηση της ονοματολογίας η οποία προσαρτάται ως 
παράρτημα στη σύμβαση για το εναρμονισμένο σύστημα 

 

Διαβιβάζεται συνημμένως στις αντιπροσωπίες το έγγραφο - COM(2026) 278 annex. 

 

συνημμ.: COM(2026) 278 annex



 

EL   EL 

 

 

 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ  

Βρυξέλλες, 12.6.2026  

COM(2026) 278 final 

ANNEX 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

στην 

Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 

πλαίσιο του Παγκόσμιου Οργανισμού Τελωνείων (ΠΟΤ) όσον αφορά την έγκριση 

επεξηγηματικών σημειώσεων, γνωμοδοτήσεων για την κατάταξη ή άλλων 

γνωμοδοτήσεων για την ερμηνεία του εναρμονισμένου συστήματος και συστάσεων για 

την εξασφάλιση της ομοιομορφίας στην ερμηνεία του εναρμονισμένου συστήματος βάσει 

της σύμβασης για το εναρμονισμένο σύστημα, καθώς και της σύστασης για την 

τροποποίηση της ονοματολογίας η οποία προσαρτάται ως παράρτημα στη σύμβαση για 

το εναρμονισμένο σύστημα 

 



 

EL 1  EL 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

 

I. Θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 

Παγκόσμιου Οργανισμού Τελωνείων (ΠΟΤ) όσον αφορά την έγκριση επεξηγηματικών 

σημειώσεων, γνωμοδοτήσεων για την κατάταξη ή άλλων γνωμοδοτήσεων για την 

ερμηνεία του εναρμονισμένου συστήματος και συστάσεων για την εξασφάλιση της 

ομοιομορφίας στην ερμηνεία του εναρμονισμένου συστήματος βάσει της σύμβασης για το 

εναρμονισμένο σύστημα, καθώς και της σύστασης για την τροποποίηση της 

ονοματολογίας που προσαρτάται ως παράρτημα στη σύμβαση για το εναρμονισμένο 

σύστημα, το οποίο δυνάμει του άρθρου 2 της εν λόγω σύμβασης, συνιστά αναπόσπαστο 

τμήμα της. 

1.   ΑΡΧΕΣ 

Στο πλαίσιο του Παγκόσμιου Οργανισμού Τελωνείων (ΠΟΤ), η Ένωση: 

α) προωθεί, συμβάλλει και διευκολύνει τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων 

και την ομοιόμορφη ερμηνεία και εφαρμογή του εναρμονισμένου συστήματος (ΕΣ), 

καθώς και τη μείωση του αριθμού των υποθέσεων και των διαφορών που αφορούν 

αποκλίνουσες ερμηνείες του ΕΣ· 

β) καταβάλλει προσπάθειες με σκοπό τη δέουσα συμμετοχή των ενδιαφερόμενων μερών 

στο προπαρασκευαστικό στάδιο των αποφάσεων της επιτροπής του εναρμονισμένου 

συστήματος (στο εξής: ΕΕΣ) και διασφαλίζει ότι οι αποφάσεις που εγκρίνονται στον 

ΠΟΤ είναι σύμφωνες με τη διεθνή σύμβαση για το εναρμονισμένο σύστημα 

περιγραφής και κωδικοποίησης των εμπορευμάτων (στο εξής: σύμβαση για το ΕΣ)1· 

γ) διασφαλίζει ότι τα μέτρα που θεσπίζονται στον ΠΟΤ συνάδουν με τους γενικούς 

κανόνες για την ερμηνεία του ΕΣ· 

δ) προωθεί θέσεις που συνάδουν με τις βέλτιστες πρακτικές που έχει αναπτύξει η Ένωση 

στον οικείο τομέα·   

ε)  προωθεί την απλούστευση και τον εκσυγχρονισμό της ονοματολογίας του ΕΣ 

ανάλογα με την εξέλιξη των αναγκών των χρηστών και την ανάπτυξη νέων 

τεχνολογιών· 

στ) διασφαλίζει τη συνοχή με τις άλλες πολιτικές της, συμπεριλαμβανομένου του στόχου 

της προστασίας των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, καθώς και με τις 

διεθνείς δεσμεύσεις στον βαθμό που αυτό κρίνεται σκόπιμο υπό το πρίσμα της ειδικής 

φύσης της δασμολογικής κατάταξης. 

2. ΚΡΙΤΗΡΙΑ 

Οι θέσεις που πρέπει να ληφθούν εξ ονόματος της Ένωσης στον ΠΟΤ:  

α) καθορίζονται σύμφωνα με τα ακόλουθα γενικά κριτήρια: 

– την αρχή ότι, χάριν της ασφάλειας δικαίου και προς διευκόλυνση των ελέγχων, το 

αποφασιστικό κριτήριο για τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων πρέπει 

γενικά να αναζητείται στα αντικειμενικά τους χαρακτηριστικά και τις αντικειμενικές 

τους ιδιότητες, όπως καθορίζονται στο κείμενο των αντίστοιχων κλάσεων του ΕΣ 

και των σημειώσεων του τμήματος ή του κεφαλαίου, και 

 
1 ΕΕ L 198 της 20.7.1987, σ. 3. 
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– τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία του ΕΣ, όπως παρατίθενται στο παράρτημα 

της σύμβασης για το ΕΣ. 

β) κατά περίπτωση, και εξαιρουμένης της σύστασης προς τα συμβαλλόμενα μέρη για 

την τροποποίηση της ονοματολογίας η οποία προσαρτάται ως παράρτημα στη 

σύμβαση για το εναρμονισμένο σύστημα, λαμβάνονται υπόψη τα ακόλουθα ειδικά 

κριτήρια: 

— η νομολογία του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με τη δασμολογική 

κατάταξη των εμπορευμάτων,  

— η ονοματολογία του ΕΣ και οι επεξηγηματικές σημειώσεις του ΕΣ, οι γνωμοδοτήσεις 

για την κατάταξη και οι αποφάσεις της επιτροπής του ΕΣ, 

— οι διακρίσεις της Συνδυασμένης Ονοματολογίας (ΣΟ)2 και οι επεξηγηματικές 

σημειώσεις της ΣΟ,  

— οι κανονισμοί και οι αποφάσεις κατάταξης που εγκρίνονται από την Επιτροπή,  

— τα συμπεράσματα της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, τμήμα δασμολογικής και 

στατιστικής ονοματολογίας, και 

— οποιεσδήποτε άλλες νομικές πράξεις ή οδηγίες σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη 

των εμπορευμάτων που έχουν εκπονηθεί από το Συμβούλιο ή την Επιτροπή.  

3. ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΙ 

Σύμφωνα με τις αρχές και τα κριτήρια που αναφέρονται στα σημεία 1 και 2, η Ένωση 

επιδιώκει, κατά περίπτωση, να στηρίζει στο πλαίσιο του ΠΟΤ την έγκριση των αποφάσεων 

με αντικείμενο: 

α) να προτείνει και να προετοιμάζει επεξηγηματικές σημειώσεις, γνωμοδοτήσεις για την 

κατάταξη ή άλλες γνωμοδοτήσεις ως καθοδήγηση για την ερμηνεία του ΕΣ· 

β)  να καταρτίζει συστάσεις για την εξασφάλιση της ομοιομορφίας στην ερμηνεία και την 

εφαρμογή του ΕΣ· 

γ) τη σύσταση προς τα συμβαλλόμενα μέρη για την τροποποίηση της ονοματολογίας η 

οποία προσαρτάται ως παράρτημα στη σύμβαση για το εναρμονισμένο σύστημα, που 

εγκρίνεται από το Συμβούλιο δυνάμει του άρθρου 8 παράγραφος 1 και του άρθρου 16. 

II. Εξειδίκευση της θέσης που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο του 

Παγκόσμιου Οργανισμού Τελωνείων όσον αφορά την έγκριση επεξηγηματικών 

σημειώσεων, γνωμοδοτήσεων για την κατάταξη ή άλλων γνωμοδοτήσεων για την 

ερμηνεία του εναρμονισμένου συστήματος και συστάσεων για την εξασφάλιση της 

ομοιομορφίας στην ερμηνεία του εναρμονισμένου συστήματος βάσει της σύμβασης για το 

ΕΣ. 

Πριν από κάθε συνεδρίαση της επιτροπής του ΕΣ, κατά την οποία η επιτροπή του ΕΣ 

καλείται να εκδώσει αποφάσεις που παράγουν έννομα αποτελέσματα στην Ένωση, γίνονται 

οι απαραίτητες ενέργειες ώστε η θέση που θα διατυπωθεί εξ ονόματος της Ένωσης να 

λαμβάνει υπόψη τις τελευταίες τεχνικές και λοιπές σχετικές πληροφορίες που διαβιβάζονται 

στην Επιτροπή, σύμφωνα με τις αρχές, τα κριτήρια και τους προσανατολισμούς που 

παρατίθενται στο τμήμα I. Για να διαφυλάσσονται τα δικαιώματα και τα συμφέροντα της 

Ένωσης στο πλαίσιο του ΠΟΤ, η Επιτροπή αποδίδει ιδιαίτερη προσοχή στη διαθεσιμότητα 

των εγγράφων εργασίας σύμφωνα με τους διαδικαστικούς κανόνες της επιτροπής του ΕΣ. 

 
2 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και 

στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 9). 1. 
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Για τον σκοπό αυτόν και βάσει των εν λόγω πληροφοριών, η Επιτροπή διαβιβάζει εγκαίρως 

στο Συμβούλιο πριν από κάθε συνεδρίαση της επιτροπής του ΕΣ που αναφέρεται στο σημείο 

1, έγγραφο στο οποίο παρατίθενται τα στοιχεία της προτεινόμενης εξειδίκευσης της θέσης της 

Ένωσης προς συζήτηση και έγκριση των στοιχείων της θέσης που πρέπει να διατυπωθεί εξ 

ονόματος της Ένωσης. Το Συμβούλιο εξετάζει τα έγγραφα της Επιτροπής εντός του 

βέλτιστου δυνατού χρονικού διαστήματος. 

Εάν το Συμβούλιο δεν εγκρίνει συγκεκριμένο μέρος της πρότασης, η Επιτροπή δεν θα 

παρουσιάσει θέση της Ένωσης για το μέρος αυτό στην επιτροπή του ΕΣ. 

Στις περιπτώσεις στις οποίες η θέση της Ένωσης διαφέρει ουσιωδώς από την απόφαση που 

έχει εγκρίνει η επιτροπή του ΕΣ, η Επιτροπή, εγκαίρως πριν από τη λήξη της προθεσμίας που 

προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 3 της σύμβασης για το ΕΣ, διαβιβάζει στο Συμβούλιο 

προς συζήτηση και έγκριση έγγραφο στο οποίο αναφέρεται ότι οι επίμαχες αποφάσεις 

μπορούν να γίνουν δεκτές ή ότι το ζήτημα πρέπει να παραπεμφθεί στο Συμβούλιο του ΠΟΤ ή 

στην επιτροπή του ΕΣ για επανεξέταση σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 2 της σύμβασης 

για το ΕΣ. 

Για να διαφυλαχθούν τα δικαιώματα της Ένωσης και να αποφευχθεί το ενδεχόμενο να 

εκδοθεί απόφαση στο πλαίσιο του ΠΟΤ για ένα ζήτημα για το οποίο το Συμβούλιο δεν μπορεί 

να καταλήξει σε θέση πριν από τη λήξη της προθεσμίας που προβλέπεται στο άρθρο 8 

παράγραφος 3 της σύμβασης για το ΕΣ, η Επιτροπή ζητεί εξ ονόματος της Ένωσης να 

παραπεμφθεί το ζήτημα στο συμβούλιο του ΠΟΤ ή στην επιτροπή του ΕΣ για επανεξέταση 

σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 2 της σύμβασης για το ΕΣ. 
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